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Этот роман – вымысел, и ни одно действующее лицо не имеет реального прототипа.
Особую благодарность выражаю жителям Вестманских островов Сигурдуру Кристьяуну Сигурдссону и Саре Дёгг Аусгейрсдоуттир за наши совместные прогулки по острову Эдлидаэй и информацию о нем.
Также я признателен прокурору Хюльде Марии Стефаунсдоуттир за разъяснения относительно полицейского делопроизводства.
Кроме того, я благодарен моим родителям, Йоунасу Рагнарссону и Катрин Гвюдйоунсдоуттир, которые стали первыми читателями этого романа.
* * *



Одно лишь злое слово может разум сотрясти.

В присутствии души необходима осторожность.

Эйнар Бенедихтссон[1]. Монологи Старкадура






Предисловие


Рейкьявик, 1988 год
Девушка, которая должна была присматривать за их дочерью, опаздывала.
Супруги редко выходили по вечерам и поэтому всегда старались договориться с ней заранее. Она жила на соседней улице и уже не первый год иногда подрабатывала у них бебиситтером, однако близко с ней супруги не общались. Что у нее за семья, им тоже не было доподлинно известно, правда они, бывало, перекидывались парой слов с ее матерью, когда случайно встречались с ней на улице. Девушке был двадцать один год, и их семилетняя дочь старалась ей во всем подражать, постоянно рассказывая, как с ней интересно, как она красиво одевается, какие увлекательные истории знает и все в таком роде. Девочка была ей всегда рада, что позволяло родителям с легким сердцем отправляться на вечеринки, будучи уверенными, что дочь в надежных руках и скучать ей не придется. На этот раз супруги собирались на ежегодный корпоратив и попросили девушку посидеть с ребенком с шести до полуночи. Стрелки часов приближались уже к половине седьмого, а застолье начиналось в семь. Отец собирался позвонить девушке и справиться, в чем дело, но жена остановила его, посчитав это излишним, мол, та вот-вот придет.
Был мартовский субботний вечер, и в доме царила атмосфера радостного ожидания. Супруги предвкушали приятное общение с коллегами жены из министерства, а их дочь уже представляла себе, как будет смотреть кино в компании своей любимицы. Видеомагнитофона в доме не было, но, поскольку вечер предстоял особенный, его взяли напрокат вместе с тремя видеокассетами. И девочке разрешили не ложиться допоздна – насколько сил хватит.
На часах было почти шесть тридцать пять, когда в дверь позвонили. Семья жила на третьем этаже небольшого многоквартирного дома в Коупавогюре[2]. Мать девочки сняла трубку домофона и облегченно вздохнула, услышав знакомый голос. Несколько мгновений спустя промокшая до нитки девушка стояла на пороге. Она объяснила, что на улице льет как из ведра, а она добиралась до них пешком. Явно смущенная, она извинилась за опоздание.
Родители, чтобы не портить себе настроения, не стали заострять внимание на этой досадной задержке, а лишь поблагодарили девушку за то, что она пришла им на выручку, и напомнили ей, где что находится в доме. Они спросили, умеет ли она пользоваться видеомагнитофоном, но тут в разговор вмешалась их дочь, заявив, что с этим она и сама отлично справится. Она явно стремилась поскорее выпроводить родителей за дверь и усесться перед телевизором. В любом случае именно за этим занятием семья обычно и проводила субботние вечера.
Внизу супругов уже ждало такси, но они немного замешкались, поскольку не так часто оставляли дочь под чужим присмотром.
– Не волнуйтесь, – сказала девушка наконец. – Все будет в порядке.
Ее вид внушал доверие, да и претензий к ее работе у родителей никогда не было. Поэтому они вышли из подъезда под проливной дождь в прекрасном расположении духа.

Вечеринка была в самом разгаре, когда матери стало почему-то неспокойно за дочь.
– Ну что ты волнуешься? – сказал ей муж. – Она наверняка отлично проводит время. – Взглянув на часы, он добавил: – Держу пари, что сейчас она смотрит второй или даже третий фильм и уже слопала все мороженое.
– Как думаешь, мне здесь разрешат воспользоваться телефоном? – спросила жена.
– Куда ты собралась звонить? Уже поздно. Может, она заснула перед телевизором.
Тем не менее они решили вернуться домой пораньше – сразу после одиннадцати. Ужин из трех блюд к тому времени уже подошел к концу; надо признаться, удачным его было не назвать – поданный в качестве основного блюда ягненок оказался совершенно безвкусным. Управившись с едой, компания высыпала на танцпол. Сначала звучали старые шлягеры, а потом очередь дошла до современных поп-хитов, поклонниками которых супруги не являлись, хотя и считали себя довольно молодыми людьми.
В такси, по стеклам которого сбегали дождевые капли, они не проронили ни слова. За ужином супруги выпили всего по бокалу красного вина, однако вечеринка их утомила, и теперь им хотелось как можно скорее оказаться в своем уютном доме.
Выходя из такси, мать заметила, что было бы неплохо, если бы дочка уже спала, тогда они тоже смогли бы прямиком отправиться в постель.
Они не спеша поднялись по лестнице, но в дверь звонить не стали, а открыли ее ключом, чтобы не разбудить девочку, если она вдруг спит.
Но как оказалось, она не спала. Выбежав навстречу родителям, девочка обняла их крепче, чем обычно. К удивлению супругов, сна у нее не было ни в одном глазу.
– Сколько же в тебе энергии, – улыбнулся отец.
– Хорошо, что вы пришли, – отозвалась девочка.
В ее взгляде читалось какое-то странное, не поддающееся описанию выражение.
В прихожую вышла девушка. На ее губах играла мягкая улыбка.
– Ну, как у вас дела? – спросила мать.
– Все в полном порядке, – ответила девушка. – У вас такой послушный ребенок. Мы успели посмотреть два фильма.
– Спасибо, что пришли, вы нас очень выручили.
Отец достал из кармана пиджака бумажник, отсчитал несколько купюр и протянул их девушке.
– Все верно?
Она пересчитала деньги и кивнула:
– Да-да, абсолютно.
Когда она ушла, отец обратился к дочери:
– Ты не устала, радость моя?
– Ну, немножко. Давай еще вместе посмотрим видео!
Отец добродушно покачал головой:
– Уже очень поздно, к сожалению.
– Ну пожалуйста, я еще не хочу спать, – захныкала девочка.
– Ну хорошо, хорошо.
Они вошли в гостиную. Программа телепередач уже завершилась, но мужчина включил видеомагнитофон и вставил в него очередную кассету.
Потом он присел рядом с дочерью в ожидании начала фильма.
– Как время провели?.. Было весело? – спросил он осторожно.
– Ну… да, весело, – ответила девочка не совсем уверенно.
– А… няня с тобой хорошо обращалась?
– Да, – отозвалась дочка. – Да-да, они со мной хорошо обращались.
Ответ озадачил отца.
– Как это «они»? – спросил он.
– Ну, их было две.
Он взглянул в лицо дочери и ласково переспросил:
– Что значит «две»?
– Ну, две.
– Да? К ней что, подруга приходила?
Прошло несколько мгновений, прежде чем девочка ответила. Теперь отец заметил в ее глазах испуг, и у него самого по спине пробежал холодок.
– Нет. Но это так странно, папа…
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Решение прокатиться в Вестфирдир[3] было спонтанным. Их путь лежал сквозь осеннюю мглу в небольшую безлюдную долину. Они выехали из Рейкьявика на старенькой «тойоте» Бенедикта с запасом времени, но дорога была неблизкой, а темнота между тем все сгущалась. Сидевший за рулем Бенедикт был в растерянности.
– Может, мы выехали слишком поздно? Вдруг не найдем дома в этих потемках?
– Не беспокойся. Я эту местность хорошо знаю – мы не раз приезжали сюда с девчонками летом, – отозвалась девушка.
– Так то было летом, – с ноткой иронии заметил Бенедикт, сосредоточившись на том, чтобы удерживать машину на извилистой и плохо освещенной дороге.
– Да ладно тебе, – сказала она беззаботно.
Как долго он этого ждал! Он давно уже восхищался этой изящной и веселой девушкой и в глубине души надеялся, что и она к нему неравнодушна. Но никто из них не решался на первый шаг, пока наконец пару недель назад что-то не сдвинулось с мертвой точки – и лед тронулся.
– Скоро будет развилка, – сообщила девушка.
– Ты в этих местах когда-то жила?
– Я? Нет. Но мой папа отсюда родом. Он вырос в Исафьордуре[4], и этот дом принадлежал его семье. Мы часто приезжали сюда – здесь настоящий рай.
– Не сомневаюсь, хотя в этой темноте вряд ли что-то можно увидеть. Скорей бы оказаться на свету. – Потом он неуверенно добавил: – Там ведь есть электричество, верно?
– Холодная вода и свечи, – ответила она.
– Ты шутишь? – выдохнул Бенедикт.
– Ну конечно, я просто тебя дразню! И вода есть горячая, и электричество.
– А… ты сказала родителям, что мы сюда поедем?
– Нет, их это не касается. Мамы сейчас дома нет, и вообще, я делаю то, что хочу. Я сказала папе, что на выходных меня не будет. Брат тоже в отлучке и ничего не знает.
– О’кей. Я просто подумал, это же их дом, так? – Откровенно говоря, больше всего Бенедикту хотелось знать, в курсе ли ее родители, какой оборот приняли их отношения, ведь до сего момента они все держали в тайне.
– Ну разумеется. Это папин дом, но я знаю, что пользоваться им он не собирается, а у меня есть ключ. Ты только представь себе, Бенни, какое чудо: почти безоблачное небо – и много-много звезд!
Он кивнул, по-прежнему сомневаясь в правильности их решения.
– Вот, сворачивай здесь, – сказала она внезапно.
Бенедикту пришлось резко затормозить, и автомобиль чуть не потерял управление. Однако молодому человеку все же удалось вписаться в поворот, и они на черепашьей скорости двинулись дальше по узкой проселочной дороге.
– Можешь ехать быстрее, иначе мы только к утру доберемся.
– Так темно – не хотелось бы разбить машину.
Она рассмеялась заразительным звонким смехом, и у него на душе сразу полегчало. Именно искренностью своего смеха она и покорила Бенедикта. Теперь все преграды остались позади. Его охватило ощущение, что все случилось так, как и должно было случиться. И это лишь начало – преддверие будущего!
– Ты говорила, там есть бассейн с термальной водой? – спросил он. – Было бы здорово окунуться в него после долгой дороги.
– Хм, ну… да, верно, – протянула она.
– Что значит «ну да»? Так там есть бассейн или нет?
– Увидишь… – Тяга к недомолвкам была в ее характере – ей всегда удавалось окутать тайной даже самые обыденные вещи.
– Сгораю от нетерпения.
Десять минут спустя они оказались в долине, где должен был находиться дом, но Бенедикт его не увидел.
– Идем, тебе нужно учиться доверять людям, – засмеялась она и, нежно взяв его за руку, повела за собой. Бенедикту казалось, что все это – часть прекрасного черно-белого сна, события которого разворачиваются в окутанной мглой долине.
Девушка внезапно остановилась:
– Слышишь? Это море.
Он покачал головой:
– Ничего не слышу.
– Тсс! Погоди. Не двигайся и молчи. Прислушайся.
Бенедикт весь обратился в слух и уловил слабый шум прибоя. Это казалось чем-то нереальным, волшебным.
– Берег совсем близко. Можем туда завтра спуститься, если хочешь.
– Было бы просто замечательно.
Вскоре показался летний дом. Он был не особенно большим и довольно ветхим. Покопавшись в кармане пуховика, она извлекла ключ. Когда они вошли внутрь, их взору предстала уютная жилая комната, где была расставлена старомодная и по-своему привлекательная мебель. Бенедикт сразу же ощутил царившую тут благостную атмосферу.
Впереди восхитительный уик-энд вдали от городской суеты. В их распоряжении целая долина! И никому невдомек, что они здесь. Это и правда походило на сон.
Из комнаты можно было попасть в небольшую кухоньку и ванную, была тут и приставная лестница.
– А что на чердаке? – спросил он. – Спальня?
– Да! Давай быстро!
Несколько стремительных движений – и она оказалась на верху лестницы. Бенедикт последовал за ней. Под скошенным потолком и правда находилась спальня, где были разложены матрасы, одеяла и подушки.
– Иди сюда, – позвала она, устроившись на одном из матрасов. – Скорее.
Противостоять ее улыбке было выше его сил.

2


Бенедикт, стоя под звездным небом и поеживаясь от осеннего холода, жарил бургеры на старом угольном мангале. Поездка началась замечательно, и он с удовольствием думал о ее продолжении. Он был горожанином до мозга костей, и вылазки на природу никогда его особенно не привлекали, но здесь он чувствовал себя на удивление хорошо. Разумеется, лучшей компании он и желать не мог, но что-то было и в самой этой местности, в ее уединенности. Бенедикт вдохнул полной грудью свежий, прохладный воздух и, прикрыв глаза, снова вслушался в плеск морских волн. Запах осенней листвы смешивался с ароматом бургеров, поднимавшимся от мангала, который стоял позади дома. Внезапно у Бенедикта мелькнула мысль об обещанном ему термальном бассейне – где же он, интересно?
Когда они поели, он шутливым тоном спросил:
– Ну и где тот бассейн, о котором ты рассказывала? Я несколько раз обошел вокруг дома – нигде его не заметил.
Она залилась озорным смехом:
– Вряд ли это у тебя заняло много времени!
– Ты пытаешься уклониться от ответа!
– А вот и нет! Идем!
Не успел Бенедикт оглянуться, как она уже оказалась на улице. Он вышел вслед за ней в осеннюю тьму.
– Ты собираешься наколдовать бассейн с термальной водой?
– Иди за мной! Не холодно тебе?
Он замешкался с ответом – в легком джемпере ему, вообще-то, было довольно зябко, но признаваться в этом не хотелось. Она вернулась в дом, а потом снова вышла с толстым шерстяным свитером в руках.
– Можешь надеть этот. Он папин – я его потихоньку стащила. Мне он великоват, но в нем очень тепло.
– Ну уж свитер твоего папы я надевать не стану – это было бы несколько странно.
– Как хочешь. – Она швырнула свитер обратно в дом, и он приземлился посреди комнаты, потом захлопнула дверь.
– Это минут пять-десять отсюда – нужно пройти подальше в долину, – сказала она, махнув рукой в темноту.
– Ты о чем?
– О горячем источнике, – ответила она на ходу. – Там восхитительный природный бассейн – как раз для двоих.
Над землей поднялась полная луна. Она сияла в окружении звезд, наполняя долину своим холодным мерцанием. Бенедикт подумал, что ему не очень-то хочется идти в потемках, – кроме луны и звезд, других источников света не было. И ни одного человеческого жилища во всей округе, если не считать летнего домика, который уже исчез из виду. Ну да ладно – такие приключения выпадают в жизни нечасто, тем более с девушкой, в которую ты по уши влюблен!
Однако, как он ни вглядывался во тьму, никакого горячего источника не видел.
– Еще далеко? – спросил он. – Может, ты меня разыгрываешь?
Она расхохоталась:
– Нет, конечно! Погляди вон туда…
Она жестом указала в глубину долины. У подножия горы он разглядел очертания небольшой постройки.
– Да-да! Видишь ту хижину? Возле нее и есть источник. А хижину используют в качестве кабинки для переодевания.
Они направились дальше к покосившейся хижине, и тут Бенедикт заметил преграждавший им путь горный поток.
– А где же мост? Или нам придется идти в обход? – спросил он.
– Доверься мне. Я знаю эту местность как свои пять пальцев.
Когда они приблизились к берегу, она продолжила:
– Моста нет, но, чтобы перейти реку вброд, лучше места не найти. Видишь камни?
Бенедикт кивнул. Камни-то он видел, но они ему совершенно не понравились – особенно теперь, когда он понял, что ему предстоит.
– Это совсем не опасно. Просто переступаешь с камня на камень, и все.
Она сняла ботинки и носки и устремилась через реку с такой легкостью, будто никогда ничем другим в жизни не занималась. «Прямо как кошка», – подумал Бенедикт.
Ну что ж, придется и ему последовать ее примеру. Он снял ботинки, засунул в них носки и, держа обувь в руках, сделал первый шаг в реку. Не успел он коснуться ногой воды, как тут же резко отдернул ее и отступил назад: вода была ледяная.
– Давай-давай! Смелее! – крикнула она, уже стоя на противоположном берегу. Внезапно она показалась ему невероятно далекой.
Снова войдя в реку, он ступил на первый камень, а с него перескочил на следующий. Делая очередной прыжок, он поскользнулся, но все же успел найти точку опоры на третьем камне, едва избежав падения. Оказавшись наконец на другом берегу, Бенедикт с облегчением выдохнул.
Подняв глаза, он увидел, что она уже успела раздеться и теперь, обнаженная, стоит у бассейна.
– Присоединяйся, – сказала девушка, медленно опускаясь в горячую воду.
Бенедикт не заставил просить себя дважды. Погружаясь в бассейн, он чуть было не плюхнулся в воду лицом – таким скользким оказалось каменистое дно.
– Это просто фантастика, – любуясь рассыпанными на темном небосводе звездами, проговорил он и поближе придвинулся к девушке, нежась в горячей воде, от которой поднимался пар.
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Когда после купания они вернулись в дом, у Бенедикта зуб на зуб не попадал от холода, и его спутница тоже наверняка продрогла. Он понятия не имел, сколько было времени, поскольку оставил свои часы в машине, а те, что висели на стене в комнате – единственные часы в доме, – остановились. Где, как не здесь, в этом живописном и глухом месте, меж приморских гор, было остановиться времени?
– Давай сразу наверх, – предложил Бенедикт. – Очень хочется забраться под одеяло – я прямо окоченел.
– О’кей, – согласилась она. – Ну, что стоишь? Поднимайся первый.
От ее мягкого голоса ему, казалось, тут же стало теплее. Бенедикт хотел было дождаться ее, но, поскольку она не двигалась, он поднялся наверх один. На чердаке было темно, и все его попытки нащупать выключатель оказались тщетными.
– А света здесь нет? – крикнул он с чердака.
– Нет, дурачок ты мой, – шутливо отозвалась девушка. – Это просто летний дом, а не вилла класса люкс.
Бенедикт двинулся вперед на ощупь – темноту нарушали лишь тусклые блики света снизу и мерцание звезд за малюсеньким окошком. Постельное белье они оставили в машине, но Бенедикт слишком замерз, чтобы снова спускаться вниз и тем более выходить на улицу. Да и машина стояла не прямо перед домом. Он развернул два матраса, вплотную сдвинул их и забрался под одеяло. Холод пробирал до костей, но в то же время Бенедикт ощущал радостное возбуждение. Как же долго он об этом грезил! Он наедине с девушкой своей мечты, вдали от всех и вся!
Вскоре он услышал, как она легкими шажками поднимается наверх, в прямом смысле неся с собой свет. В руках у нее был старинный подсвечник, и дрожащее пламя свечи отбрасывало на ее лицо загадочные тени. Бенедикт, кутаясь в одеяло, все еще не мог поверить в реальность происходящего.
Она осторожно поставила подсвечник на пол. Случись в этом деревянном домишке пожар, последствия – к гадалке не ходи – будут плачевными, забеспокоился Бенедикт, но его внимание тут же переключилось на ее полуобнаженное тело.
– Ух ты! – невольно произнес он – его подруга выглядела сногсшибательно. Потом он все же спросил: – А не опасно оставлять здесь свечу?
– А как ты думаешь, живут люди на хуторах, Бенни? Сразу видно, что ты городской.
Он усмехнулся:
– Ты не собираешься ложиться? Тебе разве не холодно?
– Знаешь, мне, вообще-то, не бывает холодно. Я даже сама не знаю почему.
В отблеске свечи он заметил на ее губах улыбку. Потом она развернулась и без всяких объяснений снова спустилась вниз.
– Куда ты?
Она не ответила. Бенедикт придвинулся поближе к свече, пытаясь хоть немного согреться. Ему на ум снова пришло слово «нереальный». Или, скорее, «призрачный» – да, это слово описывало ситуацию лучше. И в то же время его не покидало ощущение какой-то секретности происходящего, из-за чего приятное волнение в душе лишь нарастало.
Она почти сразу вернулась, на этот раз с бутылкой красного вина и двумя бокалами.
– Вот это да… – только и вымолвил он.
Девушка скользнула под одеяло и прижалась к нему.
– Так-то уютнее, правда, Бенни?
То, как прозвучало его имя в ее устах, вкупе со всей обстановкой, наполнило Бенедикта неописуемым восторгом.
– Да, – ответил он, не зная, что еще сказать.
– Один из моих предков жил здесь неподалеку, – сказала она, и, судя по интонации, Бенедикту предстояло услышать длинную историю. Его подруга была мастерицей рассказывать разные истории – он влюбился в нее и поэтому тоже. И вообще, влюбиться в нее было так просто – даже слишком просто, но он не сожалел, что это случилось. Уже не сожалел. – Люди говорят… – Она сделала паузу для пущего эффекта, а потом игриво продолжила: – Не знаю, хочешь ли ты слушать про это…
– Конечно хочу.
– Люди говорят, что его призрак до сих пор ходит по долине.
– Так я в это и поверил!
– Хочешь верь, хочешь нет, но именно так они и говорят. Поэтому я ни за что и никогда не согласилась бы оказаться здесь ночью одна. – Она еще плотнее прижалась к нему.
– А ты сама его видела? – спросил Бенедикт.
Он ждал, что она признается в своем розыгрыше, но внутренне надеялся на продолжение. Ему было интересно, хотя он и понимал, что не следует принимать все эти байки за чистую монету.
– Нет… – Она замолчала, и у Бенедикта возникло ощущение смутной тревоги. – Нет, но я чувствовала его присутствие… слышала какие-то странные звуки.
Ее голос прозвучал так серьезно, что у Бенедикта по спине пробежал холодок.
– Однажды в детстве я была здесь, наверху, с папой – только он и я. Когда я задремала, папа куда-то отлучился, а я сквозь сон почувствовала, что осталась одна. Стояла ранняя весна, поэтому ночи были еще темные. Окончательно проснувшись, я попыталась зажечь свечу, но фитиль все никак не хотел загораться… А потом я услышала этот звук – и знаешь, Бенни, такого страха я не испытывала больше никогда – ни до, ни после той ночи…
Бенедикт молчал, уже жалея о том, что согласился ее слушать. Он заглянул ей в лицо, и на мгновение ему показалось, что в ее глазах таится страх. Бенедикт зажмурился и постарался отогнать от себя ощущение тревоги. Ну как можно было купиться на подобную ерунду!..
– Я в это не верю, – сказал он наконец.
– Это потому, что ты не знаешь всей истории, Бенни, – отозвалась она полушепотом, давая понять, что самое жуткое еще впереди.
– Всей истории? – переспросил он.
– Его сожгли на костре. Представь себе – на костре!
– Что за чушь! Хватит меня разыгрывать.
– Неужели ты думаешь, что я стану шутить на такую тему? Разве ты не читал о том, как сжигали колдунов?
– Может, ты о ведьмах? Тех женщинах, которых сжигали на кострах за колдовство?
– Да нет! Женщин здесь на кострах почти не сжигали – это были в основном мужчины. И мой предок был одним из них. Представь себе, Бенни, представь хотя бы на миг, каково это – быть сожженным на костре.
От переизбытка чувств она резко взмахнула рукой и задела подсвечник. У Бенедикта перехватило дыхание.
Горящая свеча упала на деревянный пол…
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Ее реакция была мгновенной – подхватив с пола свечу, она вернула ее на прежнее место.
Потом усмехнулась:
– Все могло закончиться гораздо хуже.
– Да уж! Бога ради, будь осторожнее, – сказал Бенедикт, еще не успев оправиться от испуга.
– И знаешь, – продолжила она, будто ничего не случилось, – мне кажется, он был виновен.
– Виновен?
– Да, в колдовстве. Ну, я не говорю, что его надо было сжигать на костре, но чем-то подобным он явно занимался. Я немного изучала эту тему – магические знаки и все такое. Меня это увлекло.
– Серьезно? Тебя увлекла дьявольщина?
– Понимаешь, я думаю, что это у меня в крови – в генах…
– Что? Колдовство у тебя в крови? – едва веря своим ушам, спросил Бенедикт.
– Ну да, колдовство.
– Скажи мне, что ты шутишь.
– Бенни, такими вещами не шутят. Я даже немного экспериментировала – это так захватывает! – Она легонько толкнула его локтем.
– С чем ты экспериментировала?
– С колдовством. – И она шутливо добавила: – Как, по-твоему, мне удалось заманить тебя в свои сети?
– Прекрати.
– Верить или нет – твое дело.
– Я с трудом верю, что нахожусь здесь, с тобой.
Она рассмеялась:
– Не выпить ли нам по глотку?
Бутылка красного вина все еще стояла нетронутой возле свечи, а рядом с ней – два бокала.
– Не хочу вылезать из-под одеяла – я до сих пор не согрелся.
– Не согрелся? – И она добавила, будто дразня Бенедикта: – А не испугался ли ты?
Он молчал.
– Значит, все-таки испугался?
– Разумеется, нет. – Он поближе придвинулся к ней, чувствуя исходящее от ее тела тепло.
– Бояться нечего – пока горит свеча, он не издаст ни звука. А вот в темноте, Бенни…
С этими словами она протянула руку к свече, потушила пламя пальцами, а потом снова повернулась к Бенедикту и нежно поцеловала его в губы.
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Александра
Бенедикт лежал на самом краю обрыва под нависающей над ним скалой. Его тело казалось бездыханным.
Александра застыла как вкопанная, Дагур тоже не двигался. Они встретились глазами, а потом стали медленно приближаться к Бенни. Александра не решилась окликнуть его – меньше всего ей хотелось, чтобы их неожиданное появление напугало Бенни.
Чем ближе они подходили к нему, тем сильнее становилась тревога Александры и тем больше она укреплялась в мысли, что им вообще не стоило пускаться в это сомнительное путешествие. Конечно, помянуть подругу в десятую годовщину ее смерти – дело благородное, но они наверняка поступили бы разумнее, если бы каждый сделал это в стенах собственного дома. Те трагические события были все еще слишком свежи в памяти, и многое оставалось неясным, хотя формально дело и было закрыто. А самым удивительным было то, насколько несгибаемым оказался Дагур, несмотря ни на что. Если уж кому и до́лжно было склониться под гнетом воспоминаний, так это ему, но как раз ему каким-то чудом и удалось удержаться на плаву. И все же Александре передалось его волнение, когда Клара заговорила о призраках. Теперь, в преддверии нового погожего дня, вся эта история казалась совершенно абсурдной, а ночные события – давно минувшими.
– Бенни, – заговорил Дагур тихо, но решительно.
Никакой реакции не последовало.
– Бенни, что ты здесь делаешь?
Вздрогнув, Бенедикт открыл глаза, и на короткое мгновение Александра испугалась, что он, неудачно повернувшись, сорвется с обрыва.
– Вы не спите? – с удивлением спросил он. – Оба?
Дагур повторил вопрос:
– Что ты здесь делаешь?
– Мне не спалось, вот я и пришел сюда – это мое любимое место на острове. Мне и раньше нравилось бывать здесь по ночам. Я, видимо, задремал, сам того не ожидая, – надышался морским воздухом. Это ощущение, что можно вот так взять и исчезнуть, просто потрясающее. Будто время остановилось. – Он улыбнулся.
– Бенни, случилось кое-что не совсем обычное, – продолжил Дагур.
Александра в разговор не вмешивалась, по крайней мере пока. Отношения с Бенни у нее были не такими близкими, как с Дагуром.
– Нас разбудила Клара, – сказал Дагур. – Ей приснилась какая-то нелепица, и она устроила истерику, но потом снова уснула. Ну а нам с Александрой было уже не до сна.
Бенни переводил глаза с Дагура на Александру. Его взгляд явно говорил о том, что он обо всем догадался: дело совсем не в том, что Александре «не до сна», она просто не захотела упускать возможность совершить романтическую прогулку с человеком, в которого когда-то была влюблена. Кроме того, ей, вероятно, было тяжело оставаться наедине с Кларой после случившегося.
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Хюльда Херманнсдоуттир сидела в своем кабинете. Прошло несколько месяцев после ее поездки в Соединенные Штаты, и жизнь снова покатилась по накатанной колее.
Хюльда проснулась с головной болью. Когда зазвонил будильник, ее тело просто взбунтовалось, требуя еще поспать. Поднявшись с постели, она чувствовала себя совершенно разбитой; это ощущение в течение дня постепенно ослабевало, но полностью так и не исчезло. Времени было почти пять, и Хюльда с нетерпением ждала, когда ее смена наконец закончится. Она работала как пчела и до смерти Диммы, а уж после и вовсе ушла в работу с головой. В этом году исполнялось десять лет с тех пор, как Димма лишила себя жизни, – девочке было всего тринадцать. А восемь лет назад остановилось сердце Йоуна. С того времени Хюльда жила одна, работая целый день – часто до глубокой ночи, а выходные проводила по возможности в горных походах. Она пыталась забыть.
Десять лет прошло и с тех пор, как она уступила Лидуру в их соперничестве за более высокую должность на службе. Хотя и соперничеством-то это вряд ли можно назвать, ведь изначально было ясно, что ей этой должности не видать как своих ушей, несмотря на то что и способностей, и опыта у нее в разы больше. В те годы было немыслимо, чтобы женщины занимали в полиции руководящие посты. А вот Лидур уверенно продвигался вверх по служебной лестнице, получая то, что хотел, в то время как Хюльде каждый шаг стоил больших трудов. Лидур, сменив старика Снорри, оказался чуть ли не на самом верху «пищевой цепочки». И это означало, что теперь он непосредственный начальник Хюльды. За последние десять лет ее повысили лишь однажды, и на данный момент у нее было всего двое подчиненных и почти никакой надежды, что ее карьера пойдет в гору, хотя ей еще не исполнилось и пятидесяти.
Хуже всего было то, что Лидур являлся настоящим профи и в полной мере владел искусством достижения успеха, не забывая нахваливать себя за каждую удачно проведенную операцию. Но некоторые уловки из тех, что он использовал в работе, вызывали у Хюльды неприязнь – он казался ей скользким типом, ни на йоту не заслуживающим доверия.
С годами работа самой Хюльды становилась все более профильной, и теперь она занималась почти исключительно расследованием тяжких преступлений, связанных с насилием, включая случаи необъяснимой смерти, хотя они были довольно редкими. Хюльда не сомневалась, что справляется со своей работой наилучшим образом. Вероятно, это происходило благодаря ее способности отстраняться от всего постороннего и полностью концентрироваться на профессиональных обязанностях. По сути, только своей работой она и жила. Дом на Аульфтанесе – их прекрасный дом, несмотря на мрачную тень, которая над ним нависла, – сгинул вместе с Йоуном. Его пришлось продать, чтобы рассчитаться с долгами, и теперь Хюльда жила совсем одна в крошечной квартирке в старом доме на задворках.
В очередной раз ей выпало выйти на работу в выходные. Была суббота, и в обычных обстоятельствах она бы воспользовалась возможностью и уехала из города – отправилась бы в поход по горам для поддержания формы. Чаще она совершала горные переходы одна, но иногда присоединялась к группам, хотя знакомства, которые она заводила подобным образом, редко перерастали в более крепкие отношения, – на это ее инициативы уже не хватало. Целых восемь лет Хюльда жила в одиночестве – с тех самых пор, как не стало Йоуна, – и, как это ни печально, уже привыкла к такому положению вещей. Ее жизнь настолько устоялась, что она даже и не помышляла о том, чтобы начать новые отношения.
Хюльда согласилась отработать дополнительную смену в выходные – с пятницы по воскресенье, потому что, во-первых, деньги лишними не бывают, а во-вторых, найти желающих провести летний уик-энд на работе оказалось непросто. Коллеги Хюльды – в большинстве своем мужчины – в это время года были заняты своими семьями, тем более что дни стояли погожие. Вот Лидур и обратился к ней с просьбой «спасти их» в выходные – мол, кому-то нужно поехать с семьей на дачу и все такое… Хюльда согласилась, впрочем, как и всегда. Однако она, вообще-то, об этом не жалела, несмотря на то что погода действительно стояла чудесная, а слабость и головная боль все никак не отступали. Ведь только так, уткнувшись носом в кипу бумаг на своем рабочем столе, ей было проще всего забыться. Забыть о Димме и Йоуне.
Судя по всему, уик-энд предстоял спокойный, и в этом были свои плюсы и минусы: с одной стороны, работы будет недостаточно, чтобы отвлечь ее от тяжелых мыслей, но с другой – Хюльда была сегодня в плохой форме.
В целом нынешний год оказался не из лучших. Неумолимо приближалась десятая годовщина самоубийства дочери, а в самом начале года умерла мать. Хюльда даже сама не ожидала, что смерть матери окажет на нее такое воздействие, ведь как ни крути, особенно теплых отношений между ними никогда не было. Возможно, причина этого крылась в том, что Хюльда провела первые годы своей жизни в детском приюте, – говорить об этом периоде мать отказывалась. И все же у Хюльды защемило сердце и она просто оцепенела, когда ей сообщили о кончине матери. Она даже взяла несколько выходных дней, чтобы погоревать о том, что осталась совсем одна. Одна на всем белом свете.
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Александра
Близился вечер, и воспоминания о событиях предыдущей ночи потускнели. Несомненно, свою роль в этом сыграл и алкоголь. За обедом они пили красное вино, вновь и вновь поднимая бокалы за нее, словно подводя черту под прошлым. Казалось, между ними возникла негласная договоренность не упоминать о делах давно минувших дней и о ночном инциденте с Кларой и просто наслаждаться выходными в компании друг друга. Атмосфера в охотничьем домике стала более непринужденной.
Александра, в очередной раз наполнив бокалы, уселась напротив Клары. Они находились в кухне вдвоем – парни готовили барбекю снаружи. Конечно, «парни» уже превратились в мужчин, но Александра не сомневалась, что для нее они навсегда останутся парнями. Не все в этом мире подчиняется законам времени. Они обещали по-быстрому приготовить стейки на гриле, но что-то их задержало – видимо, увлеклись беседой, впрочем, как и Александра с Кларой.
– Знаешь, я все-таки думаю, что мы правильно сделали, приехав сюда, – сказала Клара.
– Согласна, классно, что мы снова встретились, – поддержала ее Александра.
– Нет… Я не совсем это имела в виду. – В голосе Клары внезапно зазвучали жесткие нотки. – Пора расставить точки над «и».
– Ты о чем? Какие точки?
– Многое остается недосказанным, Александра. Все эти годы мы замалчивали некоторые детали. Мне кажется…
Тут Александра заметила, что Клара уже изрядно набралась – ее взгляд стал рассеянным, а язык заплетался. Вино всегда оказывало на нее подобный эффект.
– Мне кажется, пришло время выяснить всю правду.
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Бенедикт
– Как твоя мама? – спросил Бенедикт, стоя у мангала в ожидании, когда раскалятся угли.
Приготовление стейков затягивалось, но спешить было некуда. В их распоряжении был целый остров, и уезжать они пока не собирались. План состоял в том, чтобы как следует выспаться в воскресенье, а потом связаться с родственником Бенни, чтобы тот отвез их обратно на Хеймаэй к тому времени, когда будет отходить паром на большую землю.
Бенедикт, конечно, знал, как сложилась судьба матери Дагура, хотя они и нечасто обсуждали эту тему. События десятилетней давности сказались на ней больше, чем на ком-либо другом. Дагур был надломлен, но не сломлен, а вот его мать так и не смогла оправиться от потрясения. Уже несколько лет она жила в лечебнице, и как-то, откровенничая с Бенни, Дагур сказал, что мать окончательно махнула на себя рукой. Врачи не обнаружили у нее никаких отклонений в плане физического здоровья – она просто отстранилась от рутины обычной жизни и закрылась в себе. Это было, конечно, несправедливо по отношению к Дагуру, которому пришлось становиться на ноги без всякой поддержки.
– Мама?..
Дагур задумался. Он сидел на террасе, прислонившись к стене дома. Казалось, в этот погожий вечер он был спокоен и расслаблен, но Бенедикт знал по опыту, что, когда речь шла о Дагуре, впечатление могло быть обманчивым – он редко выставлял свои эмоции напоказ.
– Да в общем-то, все по-старому. День на день не приходится – бывает, что она открыта к общению, а бывает… ну, будто выпадает из реальности. Я так до конца и не понял, что с ней происходит, но именно так обстоят дела. Это просто надо принять как данность. А твои родители как?
– О, все так же любят покомандовать. Я-то думал, они удовольствуются тем, что я поступил на инженерный и забросил мечты о том, чтобы стать художником… Так ведь нет! Теперь им нужно, чтобы я перестал возиться с компьютерами и пошел работать в банк, как ты. – Он рассмеялся.
– Ты наверняка смог бы построить прекрасную карьеру в банке, Бенни, ты гораздо смышленее меня. Но я тебе, честно говоря, завидую – за твоим бизнесом будущее. Все только и говорят о том, как быстро развиваются компьютерные технологии… И ты наверняка заработаешь на этом деле немалые барыши.
Бенедикт кивнул. Так-то оно так, но особого энтузиазма он не испытывал. Его засосала рутина, выбраться из которой было невозможно. Да и своих компаньонов он не мог подвести. Будь его воля, он бы послал бизнес ко всем чертям и поступил в художественное училище хоть завтра – ради нее. Однако он отдавал себе отчет, что никогда так не сделает.
– Ну, вроде как готово… – сказал он, глядя на скворчащие на мангале стейки и избегая смотреть Дагуру в глаза.
После небольшой паузы тот почти шепотом произнес:
– А я переезжаю. Скоро.
– Переезжаешь?
Бенедикт был удивлен. Он не мог представить себе Дагура где-то еще, кроме как в старом таунхаусе в Коупавогюре. Там он вырос, и там жила его семья, от которой, правда, ничего не осталось. По сути, Дагур был совсем один. И дом наверняка был слишком большим для него, да и связанные с ним воспоминания были не из приятных.
– Да, думаю, пришло время. Как ты считаешь?
Бенедикт не привык к подобной откровенности со стороны своего приятеля. Ему хотелось спросить, какова была реакция матери Дагура, но он не решился.
– Ну да, давно пора, – ответил он. – Тебе нужно найти квартиру поменьше и поближе к центру. Поживи для себя. Ты собираешься продать свое нынешнее жилье и купить другое? Или будешь снимать?
Вопрос явно заставил Дагура ненадолго задуматься.
– Поначалу я собирался сдать таунхаус и переехать на съемную квартиру в городе. Жилье в нашей с мамой собственности, так что то на то и вышло бы… – Он запрокинул голову и некоторое время молчал, глядя на безоблачное небо. – Но я передумал. Лучше продам. И освобожусь от всех прежних воспоминаний. С ними… мне уже не совладать.
Голос Дагура дрогнул, и на мгновение Бенедикту показалось, что он вот-вот расплачется.
– Ну и правильно. Это их дом – твоих родителей, я имею в виду. У тебя своя жизнь. Уже смотрел что-нибудь?
– Да, парочку небольших квартир в Вестурбайре[16]. Отличное расположение – мой банк в центре, так что я смог бы ходить на работу пешком.
– Смотри, чтобы квартира не оказалась слишком маленькой, – сказал Бенедикт шутливым тоном.
– Слишком маленькой?
– Ну, чтобы там было место и для твоей девушки.
– Девушки у меня нет.
– Пока. Думаю, она у тебя появится сразу же, как только переедешь со своей жилплощади в двести квадратов в Коупавогюре! Это просто абсурд какой-то – мужчине двадцати девяти лет жить в таком домище!
Дагур рассмеялся.
– Черт, жаль, Александра замужем… – добавил Бенедикт тоном змея-искусителя.
– Ты о чем?
– Она же всегда была в тебя по уши влюблена – неужели не замечал? Раскрой глаза, приятель!
– Ну… не знаю. Возможно. По крайней мере, сейчас это уже не имеет значения.
– Как знать? У вас в запасе целая ночь. Я вам не помешаю, ну или где-нибудь еще уединитесь…
Дагур резко поднялся на ноги.
– Боже упаси… Не буду же я спать с замужней женщиной. – Его голос дрожал; Бенедикту явно удалось вывести его из равновесия. – Ты, может, хочешь, чтобы мы слиняли из дома и чтобы вы с Кларой… ну, начали заново, что ли? Десять лет спустя.
С этими словами он стремительно вошел в дом, оставив Бенедикта у мангала со своими неприятными воспоминаниями.
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Александра
Был второй час ночи, когда вечеринка, если это можно так назвать, стала близиться к завершению. Компания сидела в гостиной и на этот раз обсуждала не прошлое, а будущее. Мрачная атмосфера, висевшая в охотничьем домике, постепенно рассеялась, но между Бенедиктом и Дагуром все еще чувствовалось напряжение, хотя они оба явно старались не подавать виду. Все четверо пытались по возможности получить удовольствие от общества друг друга, как в старые добрые времена, но для полноты компании, разумеется, не хватало одного человека.
Александре казалось, что им хотя бы на один короткий вечер удалось прикоснуться к прошлому. До сего момента их общение омрачалось едва ли не физическим ощущением недосказанности – оставалось еще столько вопросов без ответов…
Безусловно, алкоголь тоже оказал свое действие – Александра ощущала приятный дурман в голове и испытывала своего рода эйфорию оттого, что беззаботно потягивает вино в компании старых друзей вдали от реальности.
– Я пойду наверх, – объявил Дагур. Его голос звучал устало, но он был совершенно трезв. – Отлично поболтали, ребята.
– Это точно, – сказала Клара.
– Как вам остров? – спросил Бенедикт, откинувшись на спинку дивана. – Мы будто в другой мир попали, верно? Здесь все покрыто тайной. И все может случиться. Только мы и природа. Только мы и океан. Если даже захотим покинуть остров, сразу это сделать не удастся – пройдет несколько часов, пока сюда доберется катер… Сегодня ночью мы – часть Эдлидаэй. – Он немного помолчал, а потом добавил: – И то, что может здесь произойти, здесь и останется…
Бенедикт бросил быстрый взгляд на Александру, которая сразу поняла, на что он намекает, и, залившись краской, отвела глаза. Она изо всех сил старалась не смотреть и на Дагура.
– Все покрыто тайной… – задумчиво повторила Клара. – То-то и оно.
Дагур замер на лестнице в ожидании, но повисла гробовая тишина. Внезапно Александра почувствовала, как на них снова надвинулась тень.
Она встала, полагая, что румянец сошел с ее щек.
– Было классно, но я немного устала.
Она и правда устала и мечтала как следует выспаться, не слыша детского хныканья, вдали от мужа, любовь к которому уже давно угасла, если вообще была… Но больше всего на свете она желала, чтобы эту ночь с ней провел Дагур. Сделать первый шаг она не осмеливалась, но решила прилечь и, не засыпая, подождать, что из этого выйдет.
– А мне сразу не уснуть, – сказала Клара, обращаясь, скорее, к самой себе. – Такой прекрасный вечер… прекрасная ночь. Жаль тратить ее на сон. Да мы еще и не всё выпили.
– Я с тобой немного посижу, – сказал Бенедикт устало; казалось, что если кому-то и надо выспаться, так это ему в первую очередь. – Но только несколько минут… А потом – весь остров в твоем распоряжении, Клара.

Александра внезапно проснулась, почувствовав, что ей не хватает воздуха. Сначала она решила, что ее снова разбудили истошные крики Клары, но поняла, что ошиблась, – на этот раз дело было в приснившемся ей сне.
Она понятия не имела, который теперь час и как долго она спала.
Часы на ее запястье подсказали, что наступило утро. Было половина девятого.
Она села в постели, потянулась и обвела взглядом комнату.
Клары нигде не было видно. Неужели она до сих пор сидит внизу наедине с бутылкой вина?
Понимая, что, несмотря на благие намерения отоспаться, заснуть снова ей не суждено, Александра встала с постели. Ей ужасно хотелось кофе.
Спускаясь вниз, она услышала шорох, доносящийся из комнаты, в которой спали мужчины, а потом на верху лестницы появился Дагур.
– Который час?
– Половина девятого.
– Эх, а я-то хотел подольше поспать, – сказал он голосом, в котором явно слышалась усталость.
– Ты не знаешь, где Клара? – спросила Александра.
– Клара? А она разве не здесь?
В этот момент раздался голос Бенни:
– Хватит вам шуметь, дайте поспать.
– В спальне Клары нет, – сказала Александра, пропуская слова Бенедикта мимо ушей, и сверху оглядела гостиную.
– Клара?
Ответа не последовало.
– Мне кажется, в доме ее нет. Она спит снаружи, что ли?
Рядом с Дагуром возник Бенни.
– Вы и меня, черт возьми, разбудили. Неужели Клара потерялась?
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Хюльда не оставляла надежды, что в это воскресенье на ее рабочий стол ляжет какое-нибудь интересное дело, – заниматься расследованием всяких мелких правонарушений дни напролет ей изрядно надоело.
Ее смена началась с телефонного звонка с Вестманских островов.
– Здравствуйте… Нам, вероятно, потребуется помощь следственного отдела в связи с происшествием со смертельным исходом.
– У вас не хватает людей?
– Наш сотрудник на больничном. Я получил указание вызвать помощь из Рейкьявика.
– Смертельный исход, вы говорите? Речь идет о преступлении? – спросила Хюльда.
Мыслями она перенеслась на Вестманские острова; несколько лет назад она участвовала в однодневном походе, во время которого поднялась на все вершины острова Хеймаэй, кроме одной. На покорение последней высоты ей просто не хватило сил, так как все они ушли на то, чтобы взобраться на скалу Хеймаклеттур. Тем не менее у нее остались приятные воспоминания об острове, и она их бережно хранила. День тогда выдался погожий, солнечный и теплый, да и компания подобралась хорошая – небольшая группа любителей горных походов из разных регионов страны. Был там и мужчина примерно одного возраста с Хюльдой, который не отставал от нее ни на шаг и пытался увлечь беседой. Он был явно заинтересован в том, чтобы познакомиться с ней поближе. Однако Хюльда пресекла все его попытки, поскольку была не готова к каким-либо отношениям.
– Да как вам сказать, пока непонятно, но предчувствия у меня нехорошие. Несколько молодых людей проводили вместе выходные, наверняка много выпили… Не сможете кого-нибудь прислать сегодня?
Хюльда задумалась. Она, конечно, могла отправить кого-то из своих коллег – ехать самой ей было совершенно необязательно. Но с другой стороны, никаких дел у нее не было, да и чувствовала она себя лучше, чем днем ранее. Возможно, она просто потеряет время, но и маяться от безделья в своем кабинете было ничуть не лучше.
– Разумеется, – ответила она. – Я приеду.
На другом конце провода воцарилась тишина, а потом полицейский с Вестманских островов сказал с явным почтением:
– Вы сами приедете? В этом нет никакой необходимости… на данном этапе. Достаточно рядового сотрудника, который бы съездил с нами на катере взглянуть на место происшествия.
Признаться, подобное обращение польстило Хюльде. Под ее началом работала пара человек, но за красивым названием ее должности не стояло каких-либо особых полномочий. На своем рабочем месте в Рейкьявике пиетета со стороны коллег Хюльда не чувствовала.
– Да, думаю, мне стоит приехать самой. Хотя бы проветрюсь немного.
И только тут она обратила внимание на то, что ее собеседник упомянул катер.
– А куда надо ехать на катере? – продолжила она. – На Хеймаэй ведь можно добраться самолетом.
– Ой, простите… Ну вообще-то, да. Сначала вам нужно прилететь на Хеймаэй, а потом придется доплыть на катере до Эдлидаэй.
Эдлидаэй? Перед мысленным взором Хюльды возникли размытые очертания зеленого острова с единственной постройкой на нем… Наверняка она видела его в какой-нибудь газете, телепередаче или путеводителе. Самой бывать на Эдлидаэй ей не приходилось.
– Это один из самых больших наших островов к северо-востоку от Хеймаэй. Он довольно известен благодаря охотничьему домику.
– И туда нужно добираться на катере? Это не очень хлопотно? Может, долететь вертолетом?
– Не получится – на острове нет посадочной площадки. А вот на катере можно подплыть вплотную к берегу. Туда не так сложно добраться, но сам остров не совсем подходящее место для тех, кто… Ну, в общем, этот остров не для тех, кто боится высоты.
После этого замечания у Хюльды закралось подозрение, что полицейский на другом конце провода питает к ней большое уважение как к вышестоящей коллеге из Рейкьявика; по-видимому, он просто не уверен в том, насколько целесообразно брать с собой на остров женщину.
– Это не проблема.
К горным высотам ей было не привыкать. Если уж она без труда взобралась на Хеймаклеттур, то и маленьким островком ее не напугать.
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Хюльда чувствовала раздражение из-за того, что путь на остров занял столько времени. Если происшествие действительно носило криминальный характер, то шансы обнаружить хоть какие-то улики становились все более призрачными.
Ей доложили, что компания состояла из молодых людей примерно тридцати лет и некто по имени Бенедикт был как-то связан с островом.
Вместе с двумя полицейскими с Вестманских островов, а также экспертом-криминалистом на Эдлидаэй Хюльду доставил катер, которым управлял некий Сигурдур – тот же самый человек, что в пятницу отвез на остров группу друзей. Всю дорогу он молчал, явно удрученный случившимся. Единственное, что Хюльда услышала от него, было скорее обращено к себе самому, чем к кому-либо другому:
– Черт бы побрал этих олухов. Я же говорил им быть осторожнее. Там стоит только зазеваться…
Одно было ясно: день пошел по неожиданному сценарию и его вторую половину Хюльде придется провести вне дома. В подобных случаях она мысленно всегда возвращалась в прошлое, вспоминая, как звонила домой и сообщала Димме или Йоуну, что задерживается на работе и к ужину не вернется, а может, ее не будет и всю ночь. И даже сейчас, спустя столько лет, у нее было щемящее чувство, что ей надо кому-то позвонить.
«Не для тех, кто боится высоты», – предупредил ее полицейский по телефону, и теперь, взбираясь по отвесным скалам, она поняла, что доля правды в его словах есть.
Поскольку Хюльда была опытной альпинисткой, само восхождение далось ей довольно легко. Что ее поразило, так это открывшаяся с верхней точки острова великолепная панорама. Пробираясь сквозь высокую жесткую траву вслед за своими коллегами, Хюльда просто физически ощущала подавляющую и в то же время завораживающую всеобъемлющую тишину. Наконец ее взору предстала постройка, вернее, две постройки: одна поменьше, другая побольше. Они направились к той, что побольше, – это был дом, который, судя по всему, немало повидал на своем веку, не утратив при этом своей величавости. Хюльду вдруг охватило чувство какой-то отрешенности от мира. Ей стало понятно, почему перспектива провести уик-энд на острове могла показаться привлекательной, но она сама на такое никогда не решилась бы – в этом доме ей было бы неспокойно. Она, конечно, любила бывать на лоне природы и прекрасно чувствовала себя в горах, но это место было слишком уж заброшенным, хотя и находилось не очень далеко от обитаемого острова Хеймаэй.
Местный полицейский – тот, что был старше по возрасту и выше рангом, – взглянул на Хюльду:
– Вести беседу вы будете сами? Если им есть что скрывать, они, несомненно, будут сговорчивее с представителем столичной полиции…
Хюльда утвердительно кивнула, хотя и несколько удивилась подобной просьбе. Она полагала, что местная полиция захочет играть в расследовании первую скрипку, по крайней мере поначалу.
Дом был огорожен забором, который, как ей объяснили, служил заслоном от овец. Это ее удивило, поскольку она не заметила на острове ни одной овцы. Но ее заверили, что они все же есть.
– Да и птиц тут видимо-невидимо, трудно представить сколько. Из-за них-то, думаю, сюда большинство и приезжает. Я слышал, на днях здесь были орнитологи – кольцевали ласточек.
Хюльда слушала молча. Ей хотелось насладиться царившей здесь атмосферой покоя и уединения.
Наконец она слегка постучала в дверь и, не дожидаясь ответа, открыла ее.
Ее глазам предстали двое молодых мужчин, которые сидели за видавшим виды кухонным столом. Перед каждым дымилась чашка кофе. Выглядели они удрученными, и ни тот ни другой не встал, чтобы поздороваться с полицейскими.
– Добрый день, – спокойно сказала Хюльда.
Было не место и не время для суеты и излишнего драматизма. Она исходила из того, что произошел несчастный случай, возможно – самоубийство. Об убийстве речи не шло, хотя, конечно, исключать этого было нельзя. В подобных обстоятельствах Хюльда имела обыкновение проявлять чуткость ко всем, кого так или иначе затронула трагедия.
После небольшой паузы один из молодых людей поднялся из-за стола. Высокий, подтянутый, немного худощавый, со слишком короткой, на вкус Хюльды, стрижкой. Вероятно, такая теперь мода, размышляла она, но ей самой это не нравилось. Когда Хюльде было примерно столько же лет, мужчины носили длинные волосы, да и бороды тоже, и именно такой стиль ей импонировал. В свое время и Йоун был длинноволосым.
Хюльда протянула мужчине руку:
– Здравствуйте, меня зовут Хюльда. Я из следственного отдела полиции. Как нам известно, один из ваших приятелей погиб.
Молодой человек молча кивнул, вероятно собираясь с духом.
– Здравствуйте, – сказал он хрипло, пожимая ей руку. Потом прочистил горло и продолжил: – Меня зовут Дагур. Дагур Ветурлидасон.
– Дагур, расскажите мне вкратце, что произошло.
– Ну… в общем… она сорвалась с обрыва. Там есть обрыв – на другой стороне острова… Я не знаю, что произошло, – спрыгнула она или оступилась…
– Когда?
– Ночью, мне кажется. Ну да, наверняка ночью. Вчера вечером она была еще жива, а потом… сорвалась вниз. Спуститься к ней мы, конечно, не могли, но мы видели… как она там лежит. Ужасное зрелище. Она была совершенно неподвижная – после такого падения не выживают. – Дагур указал на своего приятеля, который по-прежнему сидел за столом и, казалось, полностью отстранился от происходящего. – Бенни бросился обратно в дом, чтобы воспользоваться рацией, здесь это единственный способ связи, понимаете?
Хюльда кивнула. Дагур говорил торопливо и сбивчиво, явно испытывая душевное смятение.
Хюльда перевела взгляд на другого мужчину:
– Вы Бенедикт?
Тот кивнул и поднялся на ноги.
– Да…
Они были одинакового роста, оба привлекательные, но волосы у Бенедикта были гуще. Он бросил на Хюльду суровый взгляд.
– Ваш друг все верно говорит, Бенедикт? – спросила она ровным тоном.
Он кивнул.
– Вам придется отвести нас туда, – сказала Хюльда. Ее коллеги по-прежнему хранили молчание. – А вас разве не четверо было?
– Четверо, – ответил Бенедикт спокойно. Он явно лучше справлялся со стрессом, чем Дагур. – Она наверху, на чердаке. Там спальня. Она… все еще не в себе, так что ей пришлось прилечь. – Понизив голос, он добавил: – Она в полной прострации.
– Мы поговорим с ней позднее. Боюсь, этого не избежать, – сказала Хюльда. Она почувствовала смутную тревогу – интуиция подсказывала: что-то здесь нечисто… А может, само это место на краю света внушало ей беспокойство. – Как ее имя?
– Александра.
– Александра, – повторила Хюльда. – А погибшую звали… Клара, верно?
Повисла тяжелая пауза. Казалось, приятели не могут собраться с духом и признать, что их подруги больше нет.
– Да, – наконец сказал Бенедикт едва слышно. – Ее зовут… ее звали Клара. Клара Йоунсдоуттир.
– Вы не могли бы проводить меня к тому месту, где вы ее обнаружили?
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– Эти скалы называются Хаубайли, – сказал Бенедикт, указывая на выступ, с которого, вероятно, сорвалась девушка.
При взгляде на него у Хюльды подкосились ноги – этот выступ был безопасным разве что для птиц, но не для людей. Она разглядывала распластанное внизу тело, в то время как другие полицейские обсуждали, как его лучше поднять с обломков скал, о которые разбивались морские волны. Хюльда решила, что с этим они справятся и без нее.
– Как вы считаете, зачем все-таки Клара пришла сюда? – спросила она.
– Я… – запинаясь, начал Бенедикт. – Я показал им это место, когда мы сюда приехали. Мне самому оно очень нравится.
– Остальные подходили к нему вместе с вами?
Он кивнул.
– А потом я сам приходил сюда ночью – с пятницы на субботу. Мне хотелось побыть одному, расслабиться. Честно говоря, я тут даже уснул, а они – Дагур и Александра – нашли меня утром.
– Значит, вы все знали, как сюда добраться?
– Ну да.
В глубине души Хюльда надеялась, что ни Бенедикт, ни Дагур не замешаны в трагедии. Ее первые впечатления от этих молодых людей были самыми положительными. В этом году дочери Хюльды исполнилось бы двадцать три – она была не намного моложе их. Когда Димма умерла, а вернее сказать, добровольно ушла из жизни, особой дружбы она ни с кем не водила, поскольку к тому времени постепенно отдалилась от своих приятелей и одноклассников. Ей было всего тринадцать. Как же так случилось, что Хюльда упустила момент? Как она могла не заметить сигналов, которые дочь подавала ей все чаще, и не вмешаться?
Она попыталась отогнать от себя эти горькие мысли, но понимала, что это ненадолго. Они навалятся на нее всей тяжестью, как только вечером ее голова коснется подушки.
Хорошо хоть на расследование этого дела много усилий, скорее всего, не понадобится. Все указывает на то, что несчастная оступилась и упала с обрыва, то есть речь идет о несчастном случае. Несомненно, свою роль сыграл и тот факт, что девушка была нетрезва.
– Вы выпивали? – спросила Хюльда, жестом приглашая Бенедикта вернуться в дом.
Тот ответил не сразу, вероятно считая, что Хюльда пытается заманить его в ловушку.
– Да, бессмысленно это отрицать, но никто из нас не был мертвецки пьян. Нам было весело и без этого.
– А Клара? Вчера вечером она была пьяна?
– Да, она выпила довольно много… но я все равно не понимаю, как это могло произойти. В это время года здесь по ночам не так уж и темно. Она не стала подниматься с нами на чердак – не хотела ложиться спать. А потом… потом, видимо, вышла насладиться ночной тишиной, понимаете? Летние белые ночи здесь просто сказка. И я вполне могу себе представить, что она, перебрав с алкоголем, подошла слишком близко к краю обрыва и потеряла равновесие… Это единственное объяснение. – Потом, понизив голос, он добавил: – Единственное объяснение. – Он будто пытался убедить в этом самого себя. Или Хюльду.

Когда они вернулись в охотничий домик, Александра уже спустилась из спальни. Она понуро стояла в углу и даже не подняла головы, когда вошла Хюльда.
Девушка была невысокого роста и худощавая, с черными как вороново крыло волосами. Ее красота была неброской.
– Полагаю, вы хотите поскорее выбраться отсюда, – сказала Хюльда, – и я, честно говоря, тоже. Произошла ужасная трагедия, и наша задача – попытаться как можно полнее восстановить общую картину. Нам необходимо ваше содействие – я приехала сюда не для того, чтобы кого-то обвинять… – Хюльда запнулась, поскольку это было не совсем правдиво. – Конечно, все указывает на то, что ваша подруга Клара оступилась и разбилась насмерть. Несчастный случай, но и в данных обстоятельствах всегда проводится расследование. Надеюсь, вы это понимаете.
Она оглядела присутствующих.
Бенедикт снова сидел на прежнем месте за столом, а Дагур, казалось, из-за него и не поднимался. Глядя Хюльде в глаза, но не произнося ни слова, они оба кивнули. Александра по-прежнему никак не реагировала.
– Почему вы решили приехать сюда? – спросила Хюльда.
После долгого молчания Бенедикт наконец ответил:
– Дело в том… что мой родственник – член общества охотников Эдлидаэй. Эту поездку организовал нам он. Мы просто собирались провести здесь выходные. Знаете, раньше мы дружили и все жили в Коупавогюре.
– Надеюсь, вы и теперь дружите… – сказала Хюльда, наблюдая за их реакцией.
– А?.. Что вы сказали? – Он смутился. – Ах да, конечно. Мы все еще дружим, но бывает так, что у людей расходятся пути, понимаете? Мы давно не встречались – вот так, все вместе, я имею в виду.
– А почему вдруг решили встретиться? – спросила Хюльда.
Снова воцарилась тишина. Бенедикт выжидательно посмотрел на Дагура, а потом на Александру, которая за все это время ни разу не шелохнулась.
Ответил Дагур:
– Ну… а почему бы и нет?
У Хюльды начало закрадываться подозрение, что за всем этим что-то скрывается, но, вероятно, дело просто в ее недоверчивости. Этим молодым людям пришлось пережить настоящий шок, так что ожидать, что они сразу дадут четкие ответы на ее вопросы, не имело смысла. Однако Хюльде все же придется побеседовать с каждым из них в отдельности, прежде чем они покинут остров. Если им и есть что скрывать, сейчас самое подходящее время это выяснить.
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